
Stranderholung mit nordischem Flair.

Relaxation on the beach – Northern Style.

Steigenberger Aparthotel Zingst
Seestraße 54 · 18374 Zingst · Germany

Telefon +49 38232 85-0 · Telefax +49 38232 85-999
aparthotel-zingst@steigenberger.de

www.aparthotel-zingst.steigenberger.de

Entfernungen · Distances

Strandnah, im Ortskern, direkt an der Seebrücke. 
Close to the beach, in the town centre, right next to the pier.

Bahnhof Barth · Barth railway station 12 km
Flughafen Barth · Barth Airport 15 km
Autobahn (A 19/A 20) · Motorway (A19/A 20) 60 km 
Flughafen Rostock-Laage · Rostock-Laage Airport 90 km
Hamburg · Hamburg 250 km
Berlin · Berlin 290 km

Autobahn A 19 bis Rostock-Ost, dann weiter auf der B 105
Richtung Stralsund/Ribnitz-Damgarten; kurz hinter Altheide
links abbiegen; über Dierhagen, Wustrow, Ahrenshoop, Born,
Wieck, Prerow nach Zingst; hinter dem Ortseingang links
abbiegen; der Hotelroute „Strand“ folgen. Das Steigenberger
Aparthotel befindet sich unmittelbar gegenüber dem Haus des
Gastes, direkt an der Seebrücke.

Take the A19 motorway, leaving at the “Rostock-Ost” exit.
Continue on the B105 towards Stralsund/Ribnitz-Damgarten;
turn left just after Altheide; continue to Zingst passing through
Dierhagen, Wustrow, Ahrenshoop, Born, Wieck and Prerow.
Turn left after passing the town sign; follow the “Strand” hotel
route. The Steigenberger Aparthotel is directly opposite the
“Haus des Gastes”, right next to the pier.
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Willkommen in ganz privater Gemütlichkeit.

Im Herzen des Ostseeheilbades Zingst, direkt an der Seebrücke,
liegt das Steigenberger Aparthotel. 103 moderne, großzügige
und attraktiv ausgestattete Ferienapartments mit Küche, Bad und
Balkon garantieren einen unabhängigen und erholsamen Urlaub.
Wer nicht selbst kochen möchte, findet in der „Trattoria Vongola“
feinste mediterrane Spezialitäten. Ein Fahrradverleih, Sauna und
Solarium gibt es im Haus, das Steigenberger Strandhotel und sein
großer Wellnessbereich liegen direkt gegenüber.

• 103 Apartments, davon 
2 behindertengerecht

• Balkon oder Terrasse
• Dusche, Föhn, Sat-TV, Telefon
• Küchenzeile mit Kühlschrank,

Elektroherd, Mikrowelle
• Essbereich 
• Wohnzimmer mit Schlafcouch

für 2 Personen

• Lobby-Bar
• Sport- & Modeboutique
• Geschenkartikel-Laden
• Fahrradverleih
• Tiefgarage mit 70 Stellplätzen
• Trattoria mit Sommerterrasse
• Sauna und Solarium 

Welcome to your very own source of cosy hospitality. 

The Steigenberger Aparthotel is located at the heart of the Zingst
Baltic health resort, right next to the pier. 103 modern, spacious
and attractively furnished holiday apartments, featuring a kitchen,
bathroom and balcony, guarantee you your independence – and
a refreshing holiday. Anyone not wishing to cook their own food
can sample the finest Mediterranean specialities in the “Trattoria
Vongola”. The hotel itself contains a cycle hire service, a sauna
and solarium, and the Steigenberger Strandhotel with its large
wellness area is located directly opposite.

• 103 apartments, 2 special 
rooms for the disabled

• balcony or terrace
• Shower, hair-dryer, satellite 

TV, telephone
• Kitchen facilities including 

refrigerator, electric cooker,
microwave

• Dining area 

• Lounge with sofa bed to 
sleep 2 people

• Lobby bar
• Sport & fashion boutique
• Cycle hire
• Underground car park 

70 spaces
• Trattoria with summer terrace
• Sauna and solarium



Meer, Moor und mehr.

Die 20 Kilometer lange und 2 Kilometer breite Halbinsel Zingst
am Ende der Halbinselkette Fischland-Darß-Zingst ist ideal für 
lange Strandspaziergänge oder Radtouren auf gut ausgebauten
Radwegen. Neben Strand- und Badevergnügen im Sommer lockt
ganzjährig auch die Umgebung: Die ruhige Landschaft mit
Dünen und Stränden, Steil- und Flachküsten, Bodden, Mooren
und Seen garantiert reinste Erholung. 

Bei Kutschfahrten durch den Nationalpark oder einem Ausflug
zur Insel Hiddensee lässt sich der nordische Charme der Region
aufs Schönste erleben. Im Ort Zingst selbst finden Sie gemütliche
kleine Bistros und Cafés sowie zahlreiche Geschäfte. 

Sea, marshlands and more.

The 20 km long and 2 km wide peninsula is at the end of the
Fischland-Darss-Zingst string of islands and is ideal for long walks
along the beach or bicycle tours on well-maintained cycle paths.
Besides beach and bathing fun in the summer, the area has plenty
to offer all year round: the tranquil coastal scenery with its dunes
and beaches, steep and flat coasts, lagoons, marshlands and
lakes ensure total relaxation. 

The region’s Nordic charm can best be discovered on a horse-
and-carriage trip through the National Park or a daytrip to the
Hiddensee island. In Zingst itself you will find plenty of shops and
cosy little bistros and cafés.



Wohlfühlen wie Zuhause.

Ankommen und den Tag ganz individuell gestalten: Alle 103
Apartments sind modern und voll ausgestattet und haben Telefon
und Sat-TV. Zwei der Apartments sind behindertengerecht kon-
zipiert. Zu jedem Apartment gehören eine Essecke und eine
komplett eingerichtete Küchenzeile mit E-Herd, Kühlschrank und
Mikrowelle. Alle haben Balkon oder Terrasse.

Die Apartments sind zwischen 50 m2 und 88 m2 groß und können
je nach Schnitt und Quadratmeterzahl von zwei bis sechs Personen
belegt werden. Sie können sowohl als Hotelzimmer mit Frühstück
und Zimmerservice oder als Ferienapartment mit Selbstversorgung
genutzt werden.

Make yourself at home.

Once you’re here, plan the day to suit yourself: all 103 apart-
ments have a modern design and contain all modern facilities,
including telephone and satellite TV. Two of the apartments have
also been designed with disabled guests in mind. Each apartment
features a dining corner and a fully equipped kitchen area in-
cluding electric cooker, fridge and microwave. All units have a
balcony or a terrace.

The apartments have between 50 m2 and 88 m2 of floorspace and
can accommodate two to six people, depending on the layout
and size. They can be used either as hotel rooms with breakfast
and room service included, or as self-catering holiday apartments.



Erholsam tagen und konferieren.

Hier lässt sich ganz entspannt tagen, denn die erholsame Ruhe
des Kurorts ist für konzentrierte Ideenfindung ideal. Platz dafür gibt
es in 2 Räumen für je 30 Personen. Modernste Tagungstechnik
wie Overhead-Projektor und Video-Beamer ist vorhanden. Die  
103 Apartments bieten komfortable Unterkunft sie können aber
auch als Tagungs-Gruppenräume genutzt werden.

Auch im Haus des Gastes, gegenüber dem Hotel, gibt es weitere
Tagungsräume für bis zu 70 Personen mit modernster Kommu-
nikationstechnik. Verschiedene Hallen und Catering-Locations in
Zingst und Umgebung bieten Ihnen weitere Tagungs- und Bankett-
offerten für bis zu 700 Personen. Auch für Familienfeiern, Strand-
parties und Incentives aller Art ist das Aparthotel ein idealer Ort.

Conferences and meetings in relaxed surroundings.

An ideal setting for stress-free meetings – the restful tranquillity of
the health spa is ideal for creative, productive thinking. Meetings
can be held in 2 function rooms each holding 30 people and fea-
turing modern technical conference facilities such as overhead
projectors and LCD projectors – or in any of the 103 apartments
which can also be used as smaller meeting rooms.

There are further function rooms for up to 70 people, also con-
taining the latest communication technology, in the “Haus des
Gastes” opposite the hotel. Various halls and catering locations in
and around Zingst provide a range of additional conference and
banquet possibilities for up to 700 people. The Aparthotel repre-
sents an ideal venue for family celebrations, beach parties and
company incentives of all kinds.



Inspiriert vom Mittelmeer, serviert an der Ostsee.

Die mediterrane „Trattoria Vongola“ empfängt Sie in familiärem
Ambiente. Hier beginnt der Tag mit einem internationalen
Frühstücksbüfett. Steinofenpizza, Pasta in vielen Variationen und
ausgewählte Mittelmeerspezialitäten werden zu Lunch und Dinner
à la carte serviert, man kann sie aber auch mitnehmen. Am
Abend gibt es mediterrane Büfetts und Menüs. Die Espressobar
lädt zu Panini und Desserts ein. Auf der Sommerterrasse bereiten
wir Barbecues zu.

Inspired by the Mediterranean, served on the Baltic.

The mediterranean “Trattoria Vongola” serves meals in an informal
atmosphere. The day starts here with an international breakfast
buffet. Stone oven pizza, a wide variety of pasta dishes and
selected Mediterranean specialities are served à la carte at lunch
and dinner – as take-aways if required. In the evenings there are
Mediterranean buffets and special menus. Panini and desserts are
served in the Espresso Bar. We organise barbecues on the summer
terrace.

Award World. Die Welt der Privilegien.

Freuen Sie sich als Award World-Mitglied auf umfangreiche Privi-
legien, die jeden Hotelaufenthalt noch schöner machen – von der
kostenfreien Tageszeitung bis zum Late Check-out. Sammeln Sie
während Ihres Aufenthaltes wertvolle Punkte, die Sie in zahlreiche
Prämien, wie z. B. kostenfreie Übernachtungen und attraktive
Sachprämien, einlösen können. Noch mehr Vorteile erwarten Sie
mit der Award World Credit Card, einer Kreditkarte, die wir Ihnen
in Kooperation mit der Commerzbank anbieten.

Award World. The world of privileges.

As a member of the Award World you can look forward to a large
range of privileges that make every hotel stay even more pleasur-
able – from a free daily newspaper through to a late checkout. 
Collect valuable points during your stay that you can change into
attractive awards, such as overnight stays free of charge and more. 


